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DETALHAMENTO DO PROJETO

Chamada CNPq n.º 021/201 – Cooperação Internacional - Convênios Bilaterais

Seleção de propostas para apoio financeiro a projetos conjuntos de pesquisa científica, tecnológica e de inovação, no âmbito da Cooperação Científica e Tecnológica entre o Brasil e o México em Nanotecnologia. 

(PREENCHIMENTO OBRIGATÓRIO CONFORME ROTEIRO ABAIXO. O NÃO PREENCHIMENTO DE ACORDO COM O ROTEIRO PROPOSTO IMPLICARÁ NA DESQUALIFICAÇÃO DA PROPOSTA).

1. Identificação da Proposta

Nome do proponente:      
Título do Projeto:      
Instituição do proponente:      
Área:      
2. Relevância do tema  (máximo de 1 página)
Justificar o problema abordado e sua importância

     
3. Estado-da-arte (máximo de 1 página)
Apresentar o contexto de desenvolvimento do projeto conjunto quanto aos aspectos técnico-científicos, ressaltando: trabalhos relevantes sobre o tema realizados no País e/ou no exterior; análise comparativa entre a situação atual e a situação pretendida quanto ao estágio de desenvolvimento científico-tecnológico do tema.

     
4. Justificativa para a cooperação internacional  (máximo de 1 página)
Descrever a inserção/interesse do projeto de pesquisa nos cenários nacional e internacional, justificando os benefícios mútuos desta cooperação.

     
5. Objetivos (máximo de 1 página)
Explicitar claramente o objetivo: geral e os específicos do projeto conjunto.

Geral:      
Específicos:      
6. Metodologia (máximo de 1 página)
Descrever os métodos que planeja utilizar para abordar os objetivos do projeto conjunto em C&T&I. 

       

7. Plano de trabalho (máximo de 1 página)
Descrever as etapas de execução do projeto. 

8. Informações sobre as equipes brasileira(s) e estrangeira(s) envolvidas:

Identificar todos os membros da(s) equipe(s) brasileira(s) e estrangeira(s), informando nome, instituição, sigla e titulação.

	Equipe(s) brasileira(s):

	Liste os pesquisadores integrantes da(s) equipe(s) brasileira(s). 

	Nome
	Instituição
	Sigla
	Titulação

	     
	     
	     
	     


	Equipe(s) estrangeira(s):

	Liste os pesquisadores integrantes da(s) equipe(s) estrangeira(s).

	Nome
	País
	Instituição
	Sigla
	Titulação

	     
	     
	     
	     
	     


9. Interação e qualificação das parcerias (máximo de 1 página)

Descrever a qualificação das equipes participantes, brasileiras e estrangeiras, em relação à competência, titularidade e produção científica e tecnológica conjunta.

     
10. Infraestrutura disponível para realização do projeto conjunto  (máximo de 1 página)
Descrever a infraestrutura existente: material permanente, equipamentos, instalações disponíveis para o projeto, contrapartida de infraestrutura das instituições estrangeiras.

     
11. Contrapartida das instituições envolvidas  (máximo de 1 página)

Indicar recursos (financeiros, humanos, de capital etc.) necessários para a execução do projeto, que serão disponibilizados pelas instituições envolvidas.

     
12. Outras Fontes de Financiamento

Estimativa dos recursos financeiros de outras fontes de financiamento, nacionais ou estrangeiras, que serão aportados no desenvolvimento do projeto.

     
13. Resultados Esperados  (máximo de 1 página)
Listar possíveis resultados esperados do projeto.

     
14. Indicadores de avaliação e acompanhamento e produtos esperados

     
15. Informações complementares (máximo de 1 página)
Assinalar outros aspectos que sejam considerados relevantes para a avaliação do projeto conjunto que não estejam especificados nos itens anteriores.

     
16 Currículos dos integrantes da(s) equipe(s) estrangeira(s) 

16. Currículos dos integrantes da(s) equipe(s) estrangeira(s): 

Preencher o modelo de currículo abaixo para cada pesquisador da(s) equipe(s) estrangeira(s) que não possua currículo Lattes. Copiar e colar sequencialmente o modelo quantas vezes forem necessárias.
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	COORDINACIÓN GENERAL DE LA COOPERACIÓN INTERNACIONAL

Curriculum Vitae de Integrante del Equipo Extranjero – Español

	1. Actuación Profesional/Local de Trabajo

	nombre 


	fecha de nacimiento 


	país



	e-mail



	entidad


	cargo/función



	división/unidad


	inicio (mes/año)



	dirección profesional


	casilla de correo



	ciudad


	pcia.


	país


	C.P.


	teléfono

(   ) 
	interno


	fax

(   ) 

	2. Titulación/Formación Académica

	grado


	curso


	período



	
	entidad/institución


	ciudad


	país


	pcia.



	grado


	curso


	período



	
	entidad/institución 


	ciudad 


	país


	pcia.



	grado


	curso


	período



	
	entidad/institución


	ciudad


	país


	pcia.



	grado


	curso


	período



	
	entidad/institución


	ciudad


	país


	pcia.



	grado


	curso


	período



	
	entidad/institución


	ciudad


	país


	pcia.



	3. Área de Actuación

	segmento/actividad
	para uso del CNPq

	
	

	
	

	
	

	
	

	4. Actividad actual

	dirección y administración


	

	
	

	investigación y desarrollo


	

	
	

	trabajo

técnico/especialización (outras)


	

	(otras)


	

	5. Experiencia profesional

	5.1. actividades
	período

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	6. Producción Científica, Tecnológica y Artística Complementaria

	
	         cantidad
	
	cantidad

	1. artículos científicos en periódicos especializados nacionales
	
	6. comunicación en congresos, seminarios, charlas, etc.


	

	2. artículos científicos en periódicos especializados extranjeros


	
	7. participación en exposiciones, presentaciones, etc.
	

	3. artículos de divulgación científica
	
	8. películas, videos, audiovisuales realizados
	

	4. tesis defendidas
	
	9. patentes obtenidas
	

	5. tesis dirigidas
	
	10. libros publicados
	

	7. Principales publicaciones: 

Listar las principales publicaciones realizadas, incluyendo, sobretodo, las más importantes para el proyecto en cuestión.

	

	8. Idiomas

	Marcar la columna apropiada:  P – poco      R – razonablemente      B - bien

	Idioma
	habla
	lee
	escribe
	idioma 
	habla
	Lee
	escribe
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